【Сун Юаньюань: Ли Жун, почему ты не отвечаешь на мои сообщения?】
【Сун Юаньюань: В эти выходные у меня вечеринка в честь дня рождения, ты обязательно должен прийти, я буду ждать тебя.】
【Сун Юаньюань: Помнишь, как в прошлом году мы вместе смотрели на звезды в кофейне «Облачная вершина»?】
В нынешнем телефоне Ли Жуна все еще хранилась вся его переписка с Сун Юаньюань. Нынешняя Сун Юаньюань еще не дошла до того, чтобы тыкать ему пальцем в лицо и истерично проклинать, желая смерти. Окончательно они разорвали отношения через год после окончания университета.
Сун Юаньюань пришла в дом Цэнь Сяо, чтобы поухаживать за ним, принеся собственноручно приготовленный муссовый торт с личи. Она долго стучала в дверь, но никто не открывал.
И когда она, разочарованная до крайности, уже собиралась уйти, дверь распахнулась, и она увидела Ли Жуна. Ли Жун был одет в белый лабораторный халат — такой он носил только во время работы в лаборатории. Широкие свободные рукава были закатаны до локтей, обнажая светлые, изящные предплечья. Его влажные волосы прилипли к вискам, брови недовольно сдвинулись, а во взгляде сквозил пронизывающий холод.
— Я же говорил, что курьеру не нужно стучать...
Они посмотрели друг на друга, не проронив ни слова. Сун Юаньюань оказалась глазастой и заметила под приоткрытым воротником халата свежий, покрасневший след от укуса. Ли Жун дни и ночи пропадал в лаборатории, редко бывая на солнце, поэтому его кожа была на зависть бледной, отчего этот след выделялся особенно ярко.
Знакомый друг детства, обладатель красивого, утонченного лица и тела, с двусмысленными следами чужих поцелуев на ключицах, появился в доме Цэнь Сяо — парня, за которым она сейчас ухаживала.
Сун Юаньюань уже не была наивной маленькой девочкой, и, лишь взглянув на вид Ли Жуна, сразу поняла, что только что происходило внутри. Ее лицо смертельно побледнело, губы задрожали, и она вдруг истошно закричала:
— Неужели под халатом на тебе даже нет одежды?!
Ли Жун:
— ...
Одежда на нем была, пусть и по минимуму, но он посчитал, что Сун Юаньюань совершенно ни к чему знать ответ на этот вопрос. Цэнь Сяо в гостиной всё прекрасно слышал, но лишь подошел с совершенно равнодушным видом, полностью проигнорировав Сун Юаньюань. Обняв Ли Жуна за талию со спины, он положил ладонь ему на шею и, мягко потираясь подбородком о его плечо, негромко предупредил:
— У тебя участился пульс. Надеюсь, это не потому, что ты всё еще испытываешь к ней чувства.
Оказавшись в чужой власти, Ли Жун напрягся всем телом, его ледяные глаза сильно дрогнули. Прямо на глазах у Сун Юаньюань он сквозь зубы злобно процедил:
— Если ты еще раз оставишь на мне следы, я вонжу скальпель тебе в сердце.
Выражение лица Сун Юаньюань окончательно исказилось от потрясения. Ли Жун захлопнул дверь и в отместку жестоко укусил Цэнь Сяо прямо за кадык. Всю следующую неделю сотрудники третьего сектора «Синего стержня» видели Цэнь Сяо исключительно в свитерах с высоким горлом. Прошлое было поистине невыносимо вспоминать.
* * *
Ли Жун выкроил время на одном из уроков, поплотнее закутался в куртку и прошелся по торговом центру. Опираясь на витрину и подперев подбородок рукой, он долго бродил взглядом по ювелирному магазину, пока не указал на пару серег-гвоздиков в форме звезд.
— Хорошо продаются?
Продавщица натянула на лицо дежурную улыбку:
— У вас отличный вкус, эта модель в нашем магазине расходится на ура. Сразу видно, что вы подготовились.
Ли Жун приподнял уголки губ и лениво покачал головой:
— Вовсе нет. Просто это единственное, что мне по карману.
Продавщица неловко рассмеялась, смерив Ли Жуна оценивающим взглядом. Одет он был весьма недурно и дорого, но на вид был еще молод — видимо, родители строго контролировали его карманные расходы. Опираясь на свой богатый опыт, она посоветовала:
— Вы ведь покупаете в подарок девушке, верно? Тематика этой модели — любовь, вашей девушке точно понравится. — Она специально достала серьги, чтобы Ли Жун мог разглядеть выгравированное на обратной стороне звездочек слово «love».
Ли Жун нахмурился, на мгновение задумался и не удержался от вопроса:
— А если девушке понравится, но парень рассердится, что тогда делать?
Продавщица остолбенела:
— Что, простите?
Ли Жун тихо вздохнул, с грустью потер переносицу и разочарованно произнес:
— Я, пожалуй, откажусь.
Когда Ли Жун ушел, продавщица вполголоса сказала стоявшей рядом коллеге:
— Нынешние школьники вообще без тормозов пошли. Сидят на двух стульях, да еще и с людьми разных полов мутят.
— С таким-то смазливым личиком грех не привлекать внимание, — ответила коллега.
В итоге Ли Жун купил брошь в виде пшеничного колоса, не несущую в себе никакого любовного подтекста. Он не собирался по-настоящему ставить семнадцатилетнюю девчонку в неловкое положение.
Семье Сун не было нужды унижать его в лицо, а ему не было нужды тратить силы на месть. Тем более не стоило доводить до тех сцен, что разрушали всякие рамки приличия. Впредь им будет лучше просто не пересекаться.
Сун Юаньюань училась в седьмом классе. Седьмой и экспериментальный классы разделял внутренний двор, так что они находились далеко друг от друга. Поднявшись на шестой этаж, Ли Жун так устал, что задыхался. Сдерживая кашель, он растер ладони и мягко помассировал впадинку на шее, чтобы облегчить давление в горле. И только когда дыхание выровнялось, он достал коробочку с украшением.
Коробочка, лежавшая в кармане куртки, уже успела нагреться от тепла его тела, но теперь, обдуваемая гуляющим по коридору ветром, мгновенно остыла. Ли Жун остановился у дверей, уже собираясь позвать ее, как вдруг заметил, что Сун Юаньюань с кем-то ссорится.
— Ой, Сун Юаньюань, разве твой парень не Ли Жун? Чего это ты вечно строчишь сообщения Цэнь Сяо?
— Пфф... Да ладно, Сун Юаньюань, вы что, до сих пор не расстались? Ты, наверное, не в курсе инсайдерской информации, но в «Алом порхании» его родителей признали запятнавшими себя учеными.
— Ваша семья так тесно общается с семьей Ли, вы случайно не замешаны в их грязных делишках? Не зря же говорят, что вы одного поля ягоды.
— Как вспомню, что ты раньше хвасталась своим парнем, так смешно становится... То есть, я тебе так сочувствую!
Над Сун Юаньюань насмехались несколько одноклассниц, чьи семьи имели связи в институте «Алое порхание». Они уже давно терпеть не могли то, что Сун Юаньюань признали первой красавицей класса, да еще и то, что она встречалась с Ли Жуном. Однако фортуна переменчива, и теперь связи с семьей Ли не сулили ничего хорошего. Лицо Сун Юаньюань вспыхнуло; будучи крайне чувствительной к подобным вещам, она тут же резко огрызнулась:
— Мы с Ли Жуном давно расстались, хватит нести чушь!
— Да ну? Что-то мы не слышали о расставании. Разве ты не бегала к нему на днях?
Сун Юаньюань холодно усмехнулась. Высоко задрав подбородок, она с презрительным видом выдала:
— Уж простите, что не уведомила вас. Чем сплетничать в свободное время, лучше бы посмотрели на свои результаты последнего экзамена. Детям профессоров из «Алого порхания» не поступить в университет А — вот это точно куда больший позор, чем когда-то встречаться с сыном запятнавшего себя ученого.
— Это тебе должно быть стыдно! В любом случае, мама уже давно велела мне держаться от Ли Жуна подальше.
Кровь прилила к голове Сун Юаньюань, в груди закололо от гнева, но ей приходилось строить из себя неприступную особу:
— Извините, но у нашей семьи безупречная репутация, и мы давно не ведем никаких дел с семьей Ли.
Тряхнув хвостом волос, Сун Юаньюань холодно фыркнула и, схватив термос, собралась пойти в бойлерную за горячей водой. Проходя мимо второго ряда парт, она глубоко вдохнула и вдруг со злости пнула стул сидевшего рядом ученика. Парень вздрогнул от испуга, и кончик его ручки оставил на экзаменационном листе уродливую черту.
— Цзи Сяочуань! Можешь не жрать свои сосиски в классе? Воняет невыносимо! Я в жизни не видела такого неряхи!
Ученик по имени Цзи Сяочуань поднял глаза, бросил взгляд на Сун Юаньюань, а затем молча спрятал голову в руках, нервно и настороженно сплетая пальцы так, что костяшки захрустели.
— ...Голоден...
Сун Юаньюань даже не стала его слушать и нарочито громко заявила:
— Тупой немой, разговоры с тобой лишь укорачивают жизнь.
Девушки из семей «Алого порхания», заметив смущение Цзи Сяочуаня, перестали донимать Сун Юаньюань и принялись отпускать язвительные комментарии:
— Боже, вонь аж сюда дошла. Сплошные ароматизаторы, папа мне вообще запрещает есть подобный мусор.
— Спасите, можно мне пересесть?
— Ой, а в прошлый раз я видела, как Цзи Сяочуань пытался заговорить с Цуй Минъяном из экспериментального класса, так тот чуть не сбежал со страху! Умора!
Цзи Сяочуань тяжело задышал, неровная челка скрыла его большие круглые глаза. Возле уголка глаза виднелся синяк в форме полумесяца. Из-за этого синяка когда-то милые круглые глаза выглядели жалко и пугающе.
— Я...
Сун Юаньюань завизжала:
— Не смей со мной заговаривать!
Ли Жун молча наблюдал за происходящим из дверей. Ему снова вспомнился запах жареных сосисок, который порой витал в коридорах лаборатории «Алого порхания».
Цзи Сяочуань — гений экспериментов, всегда получавший высший балл за практические работы, чьи глаза и руки были точнее любого высокоточного прибора. Жаль лишь, что у него был замкнутый и скрытный характер, друзей почти не водилось, и большую часть времени он прятался на пожарной лестнице лаборатории, читая книги и поедая сосиски. Этим впечатления Ли Жуна о Цзи Сяочуане и ограничивались.
Они не были в одной группе и не работали над одним проектом, просто каждый раз, когда Ли Жун приходил в лабораторию, Цзи Сяочуань неизменно работал сверхурочно. Впрочем, ходили слухи, будто из-за заикания Цзи Сяочуань в детстве часто подвергался домашнему насилию и что даже родные родители ненавидели его. Ли Жуну казалось, что он смотрит какой-то трогательный и одновременно абсурдный фарс.
Те несколько девушек из «Алого порхания» на самом деле вовсе не стремились держаться подальше от семьи Ли. Честно говоря, с учетом положения их родителей в институте, они вряд ли бы вообще когда-нибудь пересеклись с профессором Ли.
Они просто хотели поиздеваться над Сун Юаньюань. Тот факт, что Сун Юаньюань встречалась с Ли Жуном, стал для них идеальным инструментом давления. Они могли с полным правом обвинять, высмеивать и оскорблять её.
А Сун Юаньюань, чтобы перенаправить этот поток унижения и гнева, направила свое оружие обвинений на заику Цзи Сяочуаня. В классе замкнутый ученик с физическими недостатками становился объектом всеобщих насмешек.
Достаточно было объединиться в общей ненависти и направить стрелы в него, чтобы ловко выпутаться из центра этого водоворота. Угнетенный, чтобы избежать обвинений с позиции морального превосходства и беспочвенных словесных нападок, быстро превращался в агрессора в другом акте насилия.
Никто не хотел сопротивляться. Подчинение правилам, пусть даже в корне неверным — общая черта всех трусливых созданий. Именно поэтому Ли Цинли и Гу Нун стали жертвами шторма общественного мнения. В тот день тетушка с Вэйбо сказала, что ученики, получившие от ее матери перчатки и шапки, наверняка знают, что его родители были хорошими людьми.
Ли Жун лишь улыбнулся, не желая разрушать прекрасные иллюзии женщины средних лет. На самом деле таких не было. И в последующие шесть лет не будет. Никто из учеников его родителей так и не посмел во всеуслышание заявить, что они были хорошими людьми.
Всё затихло, словно в Мертвом море, все звуки оказались погребены под толщей прошедшего времени.
Переступив через парту Цзи Сяочуаня, Сун Юаньюань подняла голову и, увидев прислонившегося к дверному косяку Ли Жуна, тут же застыла.
Ли Жун был одет в белоснежную куртку. Воротник был слегка расстегнут, открывая длинную, слегка покрасневшую шею. Несмотря на худощавое телосложение, его расслабленная поза выглядела чертовски привлекательно. Мягкие, полудлинные волосы спадали ниже мочек ушей, а вьющиеся бакенбарды отливали теплым светло-каштановым оттенком.
Ли Жун смотрел на нее и улыбался, сжав губы, а в его ясных, светлых глазах отражалось ее миловидное личико. В горле у Сун Юаньюань пересохло, она неосознанно сжала термос, а в голове словно все онемело.
Раньше она была не такой.
В присутствии Ли Жуна она казалась нежной, игривой и понимающей девчонкой. Когда в прошлом они вместе ходили в книжный магазин и по пути встречали нищего старика, просящего милостыню, Ли Жун с ледяным лицом заявлял, что тот просто вымогает деньги, а она давала ему десятку. Ей было все равно, обманут ее или нет, ведь она была куда более мягкосердечной, чем Ли Жун. Она не была такой, как сейчас.
— Ли Жун, — тихо позвала Сун Юаньюань.
В седьмом классе воцарилась гробовая тишина. Хотя на словах все призывали держаться от Ли Жуна подальше, столкнувшись с ним лицом к лицу, они явно стушевались. Красивые и выдающиеся люди на подсознательном уровне внушают трепет. Ли Жун слегка оттолкнулся плечом от косяка, выпрямился и направился прямиком в класс, полностью проигнорировав застывшую Сун Юаньюань, и подошел к Цзи Сяочуаню.
Прищурив глаза, он довольно обреченно вздохнул:
— Эй, не трать время на жалость к себе. Лучше направь свою энергию на изучение университетской программы, и в будущем эти девицы останутся далеко позади тебя.
Цзи Сяочуань широко распахнул глаза и растерянно уставился на Ли Жуна, словно не понимая, о чем тот говорит. Он никогда не разговаривал с такими людьми, как Ли Жун. Пусть все и твердили, что Ли Жун теперь впал в немилость, в глазах Цзи Сяочуаня он по-прежнему оставался недосягаемым.
Цзи Сяочуань облизал пересохшие губы и бессознательно вцепился пальцами в колени так сильно, что костяшки побелели.
— ...
— Если ты начнешь за собой ухаживать, будешь выглядеть намного лучше них. Держи, эта брошь отлично тебе подойдет. Дарю, — Ли Жун положил коробочку прямо перед Цзи Сяочуанем. У него были длинные пальцы с аккуратными круглыми ногтями, и даже такое небрежное движение в его исполнении казалось изящным и элегантным. — Когда эта компашка в будущем приползет к тебе на коленях, умоляя помочь с экспериментами, не забудь им все припомнить. Терпеть не могу тряпок.
В его глазах плясали смешинки, слова казались полушуткой, полуправдой, а когда он вскидывал свои прекрасные глаза формы цветка персика, в них читалось безграничное очарование. Цзи Сяочуань оцепенело смотрел на него, не смея вымолвить ни слова, а изысканная, красивая коробочка лежала всего в десяти сантиметрах от него. Как Ли Жун мог сказать, что брошь ему подойдет?
Ведь он был таким заурядным, неряшливым и жалким. Почему Ли Жун сказал, что он изменится к лучшему?
Увидев насмерть перепуганное лицо Цзи Сяочуаня, Ли Жун невольно задумался. Не слишком ли он шокировал семнадцатилетнего юношу своими рассказами о будущем? В конце концов, психологическая защита Цзи Сяочуаня пока что была весьма хрупкой. Поэтому ему ничего не оставалось, кроме как добавить:
— Впрочем, в будущем ты можешь помогать мне с экспериментами. И да, я не имею ничего против запаха жареных сосисок.
Сказав это, Ли Жун решил, что сделал более чем достаточно.
Они с Цзи Сяочуанем не особо часто пересекались в прошлом. Он лишь немного проникся сочувствием из-за ситуации с его родителями и с неохотой решил вмешаться и помочь. Бросив эти слова, он сморщил нос, засунул озябшие пальцы в карманы куртки и с невозмутимым видом покинул седьмой класс.
Цзи Сяочуань ошеломленно смотрел вслед Ли Жуну. За огромными стеклянными окнами сияло полуденное солнце. Густой и обжигающий свет пробивался сквозь белоснежные облака, пронизывал пронизывающий осенний ветер, танцующие красные листья и пляшущие в воздухе пылинки. Он падал на фигуру Ли Жуна — такой прекрасный, переливающийся, словно способный заполнить давно зияющие трещины в душе.
Двери седьмого и экспериментального классов располагались друг напротив друга, поэтому слухи распространялись со скоростью звука.
— Ли Жун из экспериментального класса подарил подарок тому заике из седьмого!
Эти слова эхом неслись вслед за Ли Жуном. Из-за похода в торговый центр Ли Жуну пришлось отмахать несколько лишних километров, сжечь пару сотен калорий, поэтому вернулся он совершенно вымотанным. Вся забота Цэнь Сяо свелась к одной холодной фразе:
— Строишь глазки направо и налево.
Ли Жун подпер подбородок рукой, склонил голову набок и посмотрел на Цэнь Сяо. Сдвинув брови и жалобно опустив уголки глаз, он с совершенно невинным видом протянул:
— И с кем это я заигрываю? Я вообще-то ни в чем не виноват.
В глубине души Цэнь Сяо обожал, когда Ли Жун строил из себя обиженного, но, услышав, что тот подарил подарок другому ученику, ему расхотелось обращать на него внимание. Конечно, он не думал, что Ли Жуну кто-то понравился. Для Ли Жуна «симпатия» была чувством, не стоящим и гроша.
Ли Жун приподнял бровь, внимательно изучая выражение лица Цэнь Сяо. Улыбка на его губах мгновенно погасла, и он медленно, неторопливо пустился в объяснения. Его голос звучал так мягко, словно он откусил кусочек пирожного с красными бобами:
— Я хотел подарить подарок на день рождения своей девушке. Кто же знал, что у моей девушки такая безупречная репутация и она происходит из столь уважаемой семьи, что подарок вручить так и не удалось. Она ведь и тебя пригласила, неужели ты ничего не приготовил?
Сказав это, Ли Жун пристально посмотрел на Цэнь Сяо. У него были довольно глубоко посаженные глаза, и когда он с силой приподнял веки, на левом веке проступила двойная складка.
На первый взгляд в этом даже чудилось некое подобие допроса с пристрастием.
И это при том, что он сам через слово твердил про «свою девушку», но при этом еще и имел наглость так уверенно допрашивать других. У Цэнь Сяо возникло жгучее желание грубо стереть эти легкие складочки с его века. Потратив целых десять секунд, чтобы подавить этот порыв, он холодно ответил:
— Нет.
— Хм. — Ли Жун, казалось, ничуть не удивился такому ответу, но тут его глаза лукаво блеснули, и он, приняв весьма очаровательный и наивный вид, с предвкушением спросил: — А на семнадцатое ноября ты приготовишь подарок?
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